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ACORDO ENTRE A UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO DE JANEIRO (UFRJ), BRASIL, E A UNIVERSITY OF DURHAM, REINO UNIDO

Este Acordo é celebrado entre a Universidade Federal do Rio de Janeiro, pessoa jurídica de direito público e autarquia de regime especial, segundo seu Estatuto, com sede na Cidade do Rio de Janeiro, na Av. Pedro Calmon, n.º 550, Cidade Universitária, Ilha do Fundão, Rio de Janeiro, RJ, Brasil, inscrita no CNPJ sob o n.º 33.663.683./0001-16, doravante designada UFRJ, representada por seu Reitor Professor Roberto Leher, e a University of Durham, uma universidade registrada no Reino Unido, No RC000650, com sede em Palatine Centre, Stockton Road, Durham, DH1 3LE England, UK.

Os anexos formam parte integrante do Acordo e, por meio deste, estão incorporados a ele. 

PREMISSAS                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

A.
A Universidade Federal do Rio de Janeiro e a University of Durham, doravante, “as Partes”, desejam cooperar de forma a beneficiar os estudantes com a possibilidade de participação em curso com titulação de doutorado pela University of Durham e pela Universidade Federal do Rio de Janeiro; 

B.
as Partes alcançarão os objetivos por meio da orientação de tese e treinamento em pesquisa, de qualidade e com concessão de título por ambas as partes, nos termos desse Acordo; 

C. ambas as Partes celebram esse Acordo com espírito de respeito mútuo e reconhecem a reputação acadêmica uma da outra.

ACORDA-SE O SEGUINTE:

1. EXECUÇÃO DO PROGRAMA

Ambas as Partes exercerão as obrigações atribuídas a elas neste Acordo no que diz respeito ao Curso de doutorado, que concederá o título de Doutor, doravante denominado “o Programa”.

2. TERMOS DO ACORDO

2.1. A Universidade Federal do Rio de Janeiro concorda em exercer suas responsabilidades estabelecidas na Cláusula Quarta e no Anexo Um deste Acordo. A University of Durham concorda em exercer suas responsabilidades estabelecidas na Cláusula Quinta e no Anexo Um deste Acordo. 

2.2. Os estudantes poderão participar do programa a partir da entrada em vigência do Acordo, que será de cinco anos, contados a partir da data da última assinatura, a menos que o Acordo seja rescindido, conforme as provisões na Cláusula Sexta.

2.3. Este Acordo poderá ser renovado mediante acordo mútuo por escrito entre as Partes. As Partes poderão discutir a possibilidade de renovação do Acordo com, no mínimo, seis meses de antecedência da data de expiração do Acordo.

2.4. A fim de que a University of Durham possa cumprir com suas obrigações quanto à concessão de títulos, reconhece-se e aceita-se que este Acordo deverá obedecer os Decretos, Estatutos, Portarias, Regulamentos, [Mecanismos de Garantia de Qualidade para Atividades Externas], e demais sistemas e procedimentos de melhores práticas da University of Durham em vigor, informados à Universidade Federal do Rio de Janeiro. E ambas as Partes aceitarão a obrigação de participar dos processos de Garantia de Qualidade da University of Durham, relacionados a esse Acordo e ao Programa.

2.5. A fim de que a Universidade Federal do Rio de Janeiro possa cumprir com suas obrigações quanto à concessão de títulos, reconhece-se e aceita-se que este Acordo deverá obedecer as regras da Pró-Reitoria de Pós-graduação e Pesquisa da UFRJ, e seus sistemas de melhores práticas e procedimentos da Universidade Federal do Rio de Janeiro em vigor, informados a University of Durham. E ambas as Partes aceitarão a obrigação de participar dos processos de Garantia de Qualidade da Universidade Federal do Rio de Janeiro, relacionados a esse Acordo e ao Programa.

2.6. Nenhuma Parte utilizará propriedade intelectual da outra, a não ser que tenha conexão com o Programa, segundo os termos desse acordo. 
2.7. Quando for o caso, ambas as instituições reconhecerão que a decisão de executar um projeto de pesquisa estará sujeita à aprovação prévia pelas comissões de ética de ambas as instituições.
3. DISPOSIÇÕES FINANCEIRAS

As disposições financeiras entre as partes estão detalhadas no Anexo Dois do presente Acordo. 

4. RESPONSABILIDADES DA UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO DE JANEIRO   

A Universidade Federal do Rio de Janeiro executará todas as suas obrigações (que deverão ser cumpridas de forma direta) com a devida diligência. A Universidade Federal do Rio de Janeiro irá colaborar com a University of Durham em relação ao desempenho da Universidade Federal do Rio de Janeiro quanto às melhores práticas, sistemas e procedimentos da University of Durham (conforme comunicado à Universidade Federal do Rio de Janeiro por escrito) e deverá tomar as medidas consideradas razoavelmente necessárias pela University of Durham para assegurar o cumprimento dessas melhores práticas, sistemas e procedimentos. A Universidade Federal do Rio de Janeiro não incorrerá em despesas em nome da University of Durham, a menos que a University of Durham, agindo em nome do responsável indicado no Anexo Um, concorde com antecedência, por escrito.
5. Responsibilidades da University of Durham 
5.1. Para que possa conceder títulos válidos, a University of Durham terá controle conjunto dos aspectos acadêmicos do Programa e todas as questões acadêmicas serão determinadas por consenso mútuo expresso pelos representantes das Partes. A University of Durham irá executar e financiar as suas obrigações, definidas no Anexo Dois. A Universidade Federal do Rio de Janeiro não irá contribuir financeiramente para a execução dessas obrigações, exceto por acordo escrito entre as Partes. A University of Durham irá fornecer à Universidade Federal do Rio de Janeiro todas as informações necessárias ​​e assistência, de forma a permitir que a Universidade Federal do Rio de Janeiro cumpra suas próprias responsabilidades.
5.2. A Universidade de Durham irá exercer a devida diligência na execução das suas obrigações (que deve realizar pessoalmente). A Universidade de Durham irá cooperar com a Universidade Federal do Rio de Janeiro em relação à execução, pela University of Durham, das melhores práticas, sistemas e procedimentos da Universidade Federal do Rio de Janeiro (comunicadas à Universidade de Durham por escrito) e deverá tomar as medidas que a Universidade Federal do Rio de Janeiro razoavelmente requer para assegurar o cumprimento dessas melhores práticas, sistemas e procedimentos. A fim de que ela possa conceder títulos válidos, a Universidade terá controle pleno, e sua decisão será final, em relação a todos aspectos acadêmicos que se referem à concessão de seus próprios diplomas. A Universidade de Durham não irá incorrer em custos em nome da Universidade Federal do Rio de Janeiro, a menos que a Universidade Federal do Rio de Janeiro, atuando através do representante indicado no Anexo Um concordou com antecedência por escrito.
6. RESCISÃO 

6.1. Conforme previsto na cláusula 6.2, qualquer uma das partes poderá rescindir o presente Acordo mediante notificação escrita, feita à outra parte com, no mínimo, seis meses de antecedência. 

6.2. Uma parte (a “Parte Adimplente”) poderá rescindir este Acordo, com efeitos imediatos, por meio de notificação escrita à outra parte (a “Parte Inadimplente”), a qualquer tempo, após a ocorrência dos casos especificados na cláusula 6.3.

6.3. Os casos serão:

6.3.1. Se a Parte Inadimplente violar substancialmente este Acordo e essa violação não puder ser remediada;

6.3.2. Se a Parte Inadimplente violar substancialmente uma obrigação prevista neste Acordo que poderia ter sido remediada, mas que não foi remediada dentro de trinta dias, contados do dia seguinte ao recebimento de recibo ou notificação escrita da Parte Adimplente;

6.3.3. Se a Parte Inadimplente cometer mais de uma violação a este Acordo e o efeito cumulativo de tais violações levar a Parte Adimplente a acreditar, justificadamente, que a Parte Inadimplente continuará a apresentar desempenho abaixo do padrão quanto a parte substancial de suas obrigações, nos termos deste Acordo, ultrapassando o período de doze meses, imediatamente após notificação escrita especificada na cláusula 6.2;

6.3.4. Se a Parte Inadimplente suspender o pagamento de suas dívidas, não pagar suas dívidas até a data de vencimento ou for considerada inapta a pagar suas dívidas;

6.3.5. Se a Parte Inadimplente se tornar ou for declarada insolvente; se resolução para a dissolução da Parte Inadimplente for aprovada; se a Parte Inadimplente convocar reunião com seus credores ou fizer propostas para recomposição com seus credores; se qualquer responsável tomar a iniciativa de nomear um administrador, ou se liquidatário, receptor administrativo, receptor, gerente, fiduciário, depositário ou entidade oficial análoga forem nomeados em respeito a todos ou qualquer parte de suas propriedades, empreendimentos ou ativos;

6.3.6. Se for tornado ilegal o cumprimento pela Parte Inadimplente de toda ou qualquer de suas obrigações nos termos deste Acordo;
6.3.7. Se for tornado ilegal o cumprimento pela Parte Inadimplente de toda ou qualquer de suas obrigações nos termos deste Acordo ou de qualquer documento ao qual este se refira ou de qualquer autorização, aprovação, consentimento, licença, isenção, arquivo, registro ou autenticação ou outro requerimento de qualquer órgão governamental, judicial ou público ou autoridade necessária para autorizar a Parte Inadimplente a cumprir com suas obrigações nos termos deste Acordo; ou se qualquer documento referido nesse Acordo não houver sido fornecido ou emitido, ou se tendo sido emitido, modifique, revogue, suspenda, diminua ou falhe em ter validade e efeito;

6.3.8. Se qualquer evento, semelhante aos descritos na cláusula 6.3, ocorrer em qualquer uma das jurisdições em que a Parte Inadimplente estiver incorporada, residir ou exercer atividades;

6.4. Para efeito das cláusulas 6.3.1 e 6.3.2:
6.4.1. uma violação será passível de ser remediada, caso o decurso do tempo não seja essencial ao cumprimento da obrigação, e a Parte Inadimplente possa cumprir com a obrigação dentro de trinta dias; e

6.4.2. uma violação poderá ser material, independentemente se houve ou se haverá perda real como consequência da violação ou da intenção de violação. 

6.4.3. Em caso de Rescisão, que não seja por motivos de Força Maior, ambas as Partes irão garantir que os alunos matriculados no Curso, no momento da rescisão, tenham a oportunidade de completar o Programa dentro do período normal prescrito, à medida que, a critério exclusivo da University of Durham, seja viável e razoável. A Universidade Federal do Rio de Janeiro, a seu critério exclusivo, também dará a esses alunos a mesma oportunidade.
7. FORÇA MAIOR

Nem a Universidade Federal do Rio de Janeiro nem a University of Durham serão responsáveis por quaisquer eventos de Força Maior, considerados como eventos ou ocorrências fora do controle razoável da Parte em causa e que não podem ser atribuídos a qualquer ato ou falha em tomar medidas preventivas possíveis pela parte interessada. Isso não incluirá qualquer tipo de greve que possa ocorrer no território das Partes. Em caso de Força Maior que cause a interrupção do Programa, cada uma das Partes terá o direito de rescindir o Acordo. As Partes concordam que os estudantes serão reembolsados ​​em uma base pro rata, segundo a proporção do Curso de que cada aluno frequentou. Como não há mensalidades e taxas na UFRJ, nenhum reembolso será pago pela UFRJ.
8. CESSÃO E SUBCONTRATAÇÃO  

8.1. Nenhuma das partes poderá ceder este Acordo nem (sujeito aos termos da cláusula 8.2) transferir a execução de qualquer uma de suas obrigações, aqui estabelecidas, sem o prévio consentimento escrito da outra. Se tal consentimento for dado, a parte que transferiu ou recebeu obrigações não será dispensada das suas próprias obrigações.
8.2. Nenhuma das partes poderá subcontratar a execução de qualquer uma de suas obrigações estabelecidas no presente Acordo.
9. FREEDOM OF INFORMATION ACT 2000 (LEI DE LIBERDADE DE INFORMAÇÃO)
A Universidade Federal do Rio de Janeiro reconhece que a University of Durham está sujeita ao Freedom of Information Act 2000 (Lei de Liberdade de Informação), que poderá ser atualizada, alterada e substituída periodicamente e que, dessa forma, a University of Durham estará sujeita a deveres legais, que poderão exigir a divulgação de informações em relação a este acordo. Se a Universidade Federal do Rio de Janeiro detiver informações relacionadas a este Acordo em nome da University of Durham, a Universidade Federal do Rio de Janeiro concordará em apoiar e cooperar com a University of Durham (as despesas correrão pela University of Durham), a fim de possibilitar que ela cumpra com o Freedom of Information Act 2000.

10. LEGISLAÇÃO ANTIDISCRIMINAÇÃO

A Universidade Federal do Rio de Janeiro reconhece que a University of Durham tem responsabilidades sob o Race Relations Act 1976 (Lei de Relações Raciais) (alterado pelo Race Relations Act 2000 e pelo Race Relations Act 1976 (Alteração) de 2003), o Sex Discrimination Acts 1975 e 1986 (Lei de Discriminação Sexual de 1975 e 1986), os Employment Diversity (Sexual Orientation) Regulations 2003 (Regulamentos sobre o Emprego da Diversidade (Orientação Sexual)) de 2003, os Disability Discrimination Acts 1995 (Leis de Discriminação aos Portadores de Necessidades Especiais de 1995 e 2005) e as Disability (Public Authorities)(Statutory Duties) Regulations 2005 (Regulações de Necessidades Especiais (Autoridades Públicas) (Deveres Estatutários) de 2005, as Employment Equality (Religion or Belief) Regulations 2003 (Regulamentos sobre Igualdade no Emprego (Religião ou Crença) de 2003, e os Employment Equality (Age) Regulations 2006 (together “the Anti-discrimination Legislation”) (Regulamentos sobre Igualdade no Emprego (Idade) de 2006 (em conjunto, a “Lei antidiscriminação")) para eliminar a discriminação ilegal de todos os tipos, promover a igualdade de oportunidades para todas as pessoas e promover boas relações entre pessoas de diferentes grupos étnicos. A fim de apoiar a University of Durham em suas obrigações decorrentes da Legislação Antidiscriminação:

10.1. a Universidade Federal do Rio de Janeiro se compromete a respeitar a legislação antidiscriminação e as políticas e procedimentos da University of Durham relativos à proibição da discriminação por essa legislação e o acesso à igualdade de oportunidades;

10.2. a Universidade Federal do Rio de Janeiro garante que suas práticas e procedimentos cumprirão a Legislação Antidiscriminação e que seus funcionários estarão totalmente treinados em matéria relacionada à prevenção da discriminação ilegal;

10.3. a Universidade Federal do Rio de Janeiro fornecerá as informações exigidas pela University of Durham em relação ao cumprimento da Legislação Antidiscriminação e irá cooperar com qualquer investigação conduzida pela University of Durham ou pelos órgãos competentes para executar tais investigações ao abrigo dessa legislação;

10.4. em casos de investigações e execução de procedimentos que surjam, direta ou indiretamente, de qualquer ato ou omissão da Universidade Federal do Rio de Janeiro, de seus agentes, empregados ou subcontratados, e se for descoberto qualquer fato contra a Universidade Federal do Rio de Janeiro em tal investigação ou processo, a Universidade Federal do Rio de Janeiro deverá indenizar integralmente a University of Durham em relação a todos os custos, encargos e despesas (incluindo despesas legais e administrativas) incorridos pela University of Durham, durante ou em conexão com qualquer investigação ou procedimentos e indenizar a University of Durham por qualquer compensação, danos, custos ou a outro título que a University of Durham possa ser ordenada ou obrigada a pagar a terceiros, desde que a decisão legal final afirme claramente a responsabilidade da Universidade Federal; e

10.5. sem prejuízo dos recursos acima expostos, a University of Durham poderá rescindir este Acordo mediante notificação enviada à Universidade Federal do Rio de Janeiro, relatando a violação substancial ou persistente desta cláusula, desde que período razoável seja dado, durante o qual a violação poderia ter sido remediada e a Universidade Federal do Rio de Janeiro não tenha sido capaz de sanar a violação dentro do prazo previsto.
11. Proteção de dados

Em relação aos dados pessoais, a University of Durham e a Universidade Federal do Rio de Janeiro deverão cumprir as normas relativas à proteção e privacidade de dados em todas as ocasiões, incluindo a European Directive 95/46/EC (Diretiva Europeia 95/46/CE), se necessário, como controladoras de dados, o que incluirá a manutenção de sistema de notificação válido e atualizado, em conformidade com os regulamentos relativos ao processamento de dados, a serem executados em conexão com este Memorando.
12. CLÁUSULA ANTICORRUPÇÃO 

12.1. A Universidade Federal do Rio de Janeiro representa, garante e concorda que nenhum de seus diretores, funcionários, agentes, orientadores acadêmicos ou alunos poderá: a) dar ou receber qualquer comissão, taxa, bônus, presente ou ingressos para espetáculos que tenham custo ou valor significativo em conexão a qualquer assunto no âmbito ou resultante dos termos deste Acordo; b) sujeito aos termos do presente Acordo, entrar em qualquer acordo comercial com qualquer diretor, funcionário, agente ou qualquer afiliada da University of Durham, que não seja representante da University of Durham, sem o consentimento prévio por escrito da University of Durham; c) efetuar qualquer pagamento ou dar qualquer objeto de valor para qualquer representante do governo ou de organização pública internacional, incluindo funcionário ou empregado de qualquer departamento do governo, agência, ou intermediário, a fim de influenciar a decisão dessa entidade/ pessoa ou a fim de obter qualquer vantagem para a University of Durham em conexão com este Acordo.

12.2. A Universidade Federal do Rio de Janeiro representa, garante e concorda, que, se a qualquer momento, tomar conhecimento de que qualquer uma das circunstâncias previstas na cláusula 12.1 não tenha ocorrido conforme o estabelecido, ela irá notificar a University of Durham imediatamente, por escrito, e deverá imediatamente tomar todas as medidas consideradas necessárias e/ou solicitados pela University of Durham a fim de garantir o mínimo de prejuízo ao presente Acordo.

12.3. No caso de violação das disposições da Cláusula 12.1 pela Universidade Federal do Rio de Janeiro, a Universidade Federal do Rio de Janeiro deverá tomar imediatamente as medidas necessárias para sanar/remediar a violação. Sem prejuízo a quaisquer outras soluções expressas, referidas no presente Acordo, ou a quaisquer direitos ou recursos disponíveis conforme a lei ou princípio da equidade, a University of Durham  terá o direito de tomar as medidas que considerar apropriadas, incluindo o direito de rescindir o presente Acordo, com efeitos imediatos, se, agindo de forma razoável, considerar tal rescisão necessária para evitar danos à sua reputação ou para evitar sanções penais e de outros tipos pelas autoridades competentes. A University of Durham não será responsável pelo pagamento de qualquer indenização à Universidade Federal do Rio de Janeiro por qualquer perda ou dano que possa surgir como resultado da rescisão nos termos da presente Cláusula. 
13. ALTERAÇÕES AO ACORDO

Este acordo somente poderá ser alterado ou modificado mediante acordo escrito, assinado pelas partes contratantes. Qualquer referência ao presente Acordo deverá informar sobre as emendas ou alterações regulares.
14. DIREITOS E SOLUÇÃO DE CONTROVÉRSIAS 
Os direitos e soluções de controvérsias previstos no presente Acordo serão cumulativos e, salvo disposição em contrário neste Acordo, não excluirão quaisquer direitos ou soluções de controvérsias fornecidos por lei ou por este Acordo.

15. ATOS ADICIONAIS
A fim de implementar e dar pleno cumprimento às disposições e objetivos do presente Acordo, as partes contratantes deverão executar e realizar todos os atos e obrigações conforme o necessário ou desejável.

16. RECUSA/ISENÇÃO
16.1. Nenhuma renúncia a qualquer disposição do presente Acordo ou consentimento a qualquer desistência por qualquer uma das Partes será efetiva, a menos que seja feita por escrito e seja assinada pela parte que apresentou a renúncia ou o consentimento. Tal renúncia ou consentimento só terá efetividade na instância específica, para os fins ao qual foi concedida.

16.2. Nenhum inadimplemento ou atraso por qualquer uma das partes no exercício de direitos, poderes ou privilégios servirá como renúncia a qualquer direito aqui presente. Nem poderá o exercício parcial de tal direito ou privilégio excluir o exercício de qualquer outro direito, poder ou privilégio nos termos deste instrumento.

17. ESCOLHA DE LEIS - ARBITRAGEM
Questões que porventura surjam durante a vigência desse Acordo, que não possam ser dirimidas por meios administrativos, serão decididas por um Conselho de Arbitragem. O Conselho de Arbitragem será composto por três membros: dois eleitos por cada instituição em separado e um eleito por acordo mútuo entre as partes.

18. NOTIFICAÇÕES

18.1. Qualquer notificação, solicitação, pedido ou outra comunicação solicitada nos termos deste instrumento deverá, salvo disposição expressa em contrário, ser feita por escrito e será considerada devidamente feita se houver sido entregue em mãos ou se houver sido enviada por carta registrada ou por fax para a outra parte no endereço da parte mencionado neste acordo, ou para qualquer outro endereço ou número de fac-símile que as partes tenham comunicado por escrito, ou para o último endereço conhecido daquela Parte.

18.2. Qualquer notificação, solicitação, pedido ou outro tipo de comunicação, relativa ao presente Acordo, deverá, no caso da entrega ser feita em mãos ou por carta registrada, ser considerada efetivamente entregue ou feita mediante o recebimento no endereço da entrega ou envio, devendo, em caso de transmissão por fax, ser considerada efetivamente entregue ou feita mediante a apresentação de relatório de transmissão livre de erros, pela máquina de fax que enviou a notificação, desde que o original da notificação, solicitação, pedido ou outro tipo de comunicação, enviado por fax, tenha sido enviado por correio no mesmo dia em que a mensagem de fax tenha sido entregue.    
19. DIPLOMA 

Qualquer diploma expedido pela University of Durham explicitará a natureza/tipo do título a ser conferido. Quando requerido por lei, as partes expedirão diplomas com apostila que descreva a natureza/tipo do título.

20. SEPARABILIDADE 

Se um ou mais dispositivos desse Acordo forem considerados inválidos ou inaplicáveis, as demais disposições do presente acordo continuarão vigentes, com pleno efeito.

21. DIREITO DE TERCEIROS
Uma pessoa que não faça parte do presente Acordo não terá direito a exigir o cumprimento de nenhum de seus termos, conforme dispõe o Contrato (Rights of Third Parties) Act 1999 (Lei de Contratos Britânica de 1999).

22. Objetivando dar publicidade aos atos públicos, o presente Acordo será publicado pela UFRJ no “Boletim da UFRJ” e no Diário Oficial da União.

Assinado em nome das Partes: 

NOME

:

FUNÇÃO

: Chief Operating Officer
ENDEREÇO

: University of Durham
ASSINATURA
:

DATA


:

NOME

: Leila Rodrigues da Silva
FUNÇÃO 

: Pró-Reitora de Pós-graduação e pesquisa
ENDEREÇO

: Universidade Federal do Rio de Janeiro
ASSINATURA
:

DATA


:

ANEXO UM: RESPONSABILIDADES DA UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO DE JANEIRO E DA UNIVERSITY OF DURHAM
Responsabilidades Gerais de Ambas as Partes

Ambas as Partes ofertarão, de forma colaborativa, um Programa a ser realizado em conjunto pela Universidade Federal do Rio de Janeiro e pela University of Durham ao(s) estudante(s) especificado(s) no(s) acordo(s) individual(is) de cotutela, anexado(s) a esse acordo. O Programa fornecerá os títulos de cada parte.

A parceria será avaliada, a cada ano, pelos representantes dos departamentos envolvidos na parceria. Caso relevante, essa avaliação poderá incorporar a documentação existente (ex. relatórios de progresso estudantil) e será examinada pelas autoridades responsáveis da University of Durham.

Responsabilidades Gerais da Universidade Federal do Rio de Janeiro
A Universidade Federal do Rio de Janeiro executará todos os serviços, em conexão com a University of Durham, com a maior diligência possível. A Universidade Federal do Rio de Janeiro não incorrerá em custos em nome da University of Durham, a menos que esta tenha concordado por escrito e com antecedência. As despesas com os serviços especificados abaixo serão detalhadas no(s) acordo(s) de cotutela, anexado(s) a este acordo.

A Universidade Federal do Rio de Janeiro irá garantir que os aspectos do Programa ofertado pela Universidade Federal do Rio de Janeiro, no Brasil, sejam, com as devidas adaptações e restrições locais, comparáveis em qualidade e quantidade aos aspectos do Programa ofertado pela University of Durham, no Reino Unido. A orientação de tese dos doutorandos que participarem do Programa será conduzida por docentes qualificados, designados especificamente para esse fim, pela Universidade Federal do Rio de Janeiro.

A qualificação conferida pela Universidade Federal do Rio de Janeiro, ao fim do Programa, deverá ser reconhecida formalmente pela Universidade Federal do Rio de Janeiro como tendo nível acadêmico igual ao conferido à aprovação no Programa paralelo, oferecido exclusivamente no Brasil.

Responsabilidades Gerais da University of Durham
A University of Durham garantirá que o Programa cumpra, desde o início, com os procedimentos de garantia de segurança da University of Durham, com as Diretrizes da Agência de Garantia de Qualidade do Reino Unido (Quality Assurance Agency’s) e, em particular, com as obrigações específicas esboçadas no Capítulo B11 do Código de Boas Práticas da AGQ (QAA Code of Practice).

A University of Durham executará todos os serviços em ligação com a Universidade Federal do Rio de Janeiro com a maior diligência possível. A University of Durham não incorrerá em custos em nome da Universidade Federal do Rio de Janeiro, a menos que esta tenha concordado por escrito e com antecedência. As despesas com os serviços especificados abaixo serão detalhadas no(s) acordo(s) de cotutela anexado(s) a este acordo.

A University of Durham irá garantir que os aspectos do Programa ofertado pela University of Durham, no Reino Unido, sejam, com as devidas adaptações e restrições locais, comparáveis em qualidade e quantidade aos aspectos do Programa ofertado pela Universidade Federal do Rio de Janeiro. A orientação de tese dos doutorandos que participarem do Programa será feita por docentes qualificados, designados especificamente para esse fim pela University of Durham, conforme o Código de Boas Práticas em Supervisão de Pesquisa em Pós-Graduação da University of Durham (University’s Code of Practice on Research Degree Supervision).

A qualificação conferida pela University of Durham, ao fim do Programa, deverá ser formalmente reconhecida pela University of Durham como tendo o mesmo nível acadêmico ao Programa paralelo, oferecido exclusivamente no Reino Unido.

ADMINISTRAÇÃO

1. Administração e contato
1.1. A Universidade Federal do Rio de Janeiro nomeará um Coordenador da Parceria para a Universidade Federal do Rio de Janeiro, a fim de supervisionar os aspectos do Programa ofertado pela Universidade Federal do Rio de Janeiro. A pessoa da Universidade Federal do Rio de Janeiro responsável pelo contato com a University of Durham, em princípio, será o Administrador do Programa. A Universidade Federal do Rio de Janeiro poderá modificar a pessoa de contato, desde que notifique a University of Durham por escrito, sobre a mudança.

1.2. A University of Durham designará o Presidente da Comissão de Parceria com o Brasil na University of Durham para supervisionar os aspectos do Programa ofertado no Reino Unido. A pessoa de contato entre a University of Durham e a UFRJ será o funcionário técnico-administrativo para o Brasil com maior tempo de trabalho no Escritório Internacional da University of Durham. A University of Durham poderá modificar a pessoa de contato, desde que notifique a UFRJ, por escrito, sobre qualquer mudança.
2. Inscrição e Processo Seletivo 

2.1. Ambas as Partes consultarão uma à outra para deliberar sobre o número e o nível acadêmico dos candidatos aos programas. Cada parte terá processo de seleção próprio para o programa.

2.2. Ambas as Partes terão seus próprios processos seletivos para identificar possíveis estudantes para o Programa. As partes fornecerão uma à outra os detalhes sobre possíveis estudantes para apreciação. Ambas as Partes assegurarão que os requerimentos para ingressar no Programa sejam equivalentes no Reino Unido e no Brasil. Nenhuma das Partes poderá admitir estudantes no Programa sem informar a outra. As Partes repassarão detalhes de seus processos seletivos à outra mediante requerimento.

3. Históricos Escolares
3.1. Ambas as Partes manterão registros estudantis detalhados de todos os alunos inscritos no Programa, incluindo histórico escolar dos períodos letivos cursados em sua instituição e registro dos docentes escolhidos para orientar os estudantes. Esses registros deverão estar disponíveis para inspeção pela equipe da outra Parte a qualquer momento.

4. Matrícula

4.1. Os detalhes sobre a orientação de cada aluno, durante os períodos letivos em cada instituição, e as especificidades do projeto de pesquisa deverão ser confirmadas no momento da admissão e deverão ser especificadas no(s) acordo(s) individual(is) de cotutela, anexado(s) a este acordo.

4.2. Uma vez admitidos no Programa, os estudantes serão registrados na Universidade Federal do Rio de Janeiro, em conformidade com o regulamento desta, e na University of Durham, em conformidade com o regulamento desta, pelo período do Programa. No dia a dia, serão aplicadas as regras locais da instituição na qual o estudante estiver residindo.

4.3. A duração do Doutorado será especificada no(s) acordo(s) individual(is) de cotutela anexado(s) a este acordo.

5. Bolsas de estudos

5.1. Quaisquer bolsas de estudos ou financiamentos adicionais, externos ou internos, fornecidos ao estudante deverão ser especificados no(s) acordo(s) individual(is) de cotutela, anexado(s) a este acordo.

6. Organização da Diplomação

6.1. A University of Durham e a Universidade Federal do Rio de Janeiro farão os preparativos apropriados para que os estudantes aprovados no Programa recebam seus Graus de Doutores, desde que tenham alcançado os padrões necessários na tese e na avaliação, em cerimônia a ser realizada em cada uma das Universidades. Os estudantes aprovados receberão um diploma por cada uma das Universidades. Os diplomas reconhecerão a natureza dupla do Programa e da concessão.

6.2. Qualquer Cerimônia de Diplomação realizada no Reino Unido ocorrerá segundo o cronograma normal da University of Durham.

7. Relatórios Anuais

7.1. As Partes deverão preparar um relatório anual em conjunto, a ser disponibilizado a ambas as partes. Nele, haverá informações sobre recrutamento estudantil, histórico escolar, nível de satisfação dos estudantes e outras informações especificadas no Anexo Três deste acordo. Esse relatório deverá ser revisado como parte da Annual Review of Research Degree Programmes (Revisão Anual dos Programas de Grau de Pesquisa) e avaliado pela University of Durham subsequentemente.

8. Estrutura da Orientação de Tese

8.1. A estrutura da orientação de tese será especificada no(s) acordo(s) individual(is) de cotutela, anexado(s) a este acordo.

8.2. Reuniões regulares de orientação serão feitas entre os estudantes e o(s) orientador(es) na instituição de origem do estudante. Sempre que necessário, o estudante manterá contato com o(s) orientador(es) da instituição anfitriã, em conformidade com as leis e regulamento de ambas as instituições. 

9. Monitoramento e Avaliação
9.1. Os estudantes do Programa estarão sujeitos aos requerimentos de progressão e monitoramento da University of Durham, especificados nas Core Regulations (Regulamentações Fundamentais) e no Code of Practice for Research Degrees (Código de Prática para Graus de Pesquisa da University of Durham), e aos requerimentos de avaliação e monitoramento da Universidade Federal do Rio de Janeiro.

9.2. Os requerimentos e prazos específicos para progressão e monitoramento de cada estudante serão especificados no(s) acordo(s) individual(is) de cotutela anexado(s) a este acordo.

9.3. Os estudantes que, durante o Programa, não obtiverem o progresso acadêmico exigido por cada uma das partes poderão ser obrigados a retirar-se do Programa, conforme as regras e regulamentações da parte respectiva. Os estudantes que forem obrigados a se retirar do Programa poderão ter autorização para transferir-se para o programa simples, fornecido por uma das partes, desde que haja consentimento da respectiva parte. Caso ocorra tal transferência, as regulamentações e financiamentos associados a esse memorando deixarão de ser aplicados, e o estudante transferido estará sujeito às regras e regulamentações da instituição na qual ele(a) está matriculado(a). 

10. Suporte para o Programa

10.1. Ambas as partes serão responsáveis pelo auxílio aos estudantes durante o período em que realizarem os estudos em sua Instituição.

11. Avaliação

11.1. No fim do Programa, os estudantes terão de produzir uma tese em conformidade com as regras e regulamentações de cada Universidade. A tese a ser entregue será escrita em Inglês. 

11.2. O aluno será examinado em um único viva voce, e examinado acordo com os critérios de ambas University of Durham e Universidade Federal do Rio de Janeiro. A menos quando especificado no acordo de cotutela individual, o viva voce será em Inglês e poderá ser realizado por vídeo conferência se a presença física de qualquer examinador não for possível.

11.3. Os examinadores serão escolhidos segundo os critérios específicos da instituição anfitriã, como definido no acordo individual de cotutela. Minimamente a banca conterá um membro da University of Durham, que não deve ser o supervisor do aluno, e um membro da Universidade Federal do Rio de Janeiro, juntamente com um examinador externo, escolhido segundo as práticas habituais da University of Durham e da Universidade Federal do Rio de Janeiro. 

11.4. Exige-se que cada examinador submeta relatórios individuais prévios escritos sobre a tese e sobre seu conteúdo e um relatório final escrito a respeito da tese escrita e sobre a performance do candidato na avaliação oral. Além disso, os relatórios prévios da apresentação oral serão submetidos individualmente por cada examinador à University of Durham e à Universidade Federal do Rio de Janeiro para serem aprovados. Uma vez aprovados, o exame oral será agendado.

11.5. Após isso, os estudantes serão avaliados por cinco examinadores, em um único exame oral, e avaliados segundo os critérios da University of Durham e da Universidade Federal do Rio de Janeiro, como previamente acordado pelas Partes. 

11.6. Os relatórios escritos (prévio e posterior à apresentação oral) e a apresentação oral determinarão a concessão do grau de Doutorado pela University of Durham e a concessão da qualificação equivalente pela Universidade Federal do Rio de Janeiro. Entretanto, sujeito a consentimento prévio no acordo cotutela, haverá uma defesa pública de tese adicional, a ser realizada na Universidade Federal do Rio de Janeiro, caso seja considerada apropriada pela UFRJ para a concessão do título.

11.7. Caso satisfaça os requisitos de cada Universidade, o candidato terá o direito a concessão de duplo diploma por cada uma das universidades. Cada diploma especificará, de forma clara, que se trata de dupla diplomação.

11.8. Os estudantes que não satisfizerem os requisitos de ambas as universidades, mas que satisfizerem os requerimentos de uma ou de outra, poderão ser autorizados a receber concessão única por uma das partes, o que poderá ser uma qualificação inferior, feita por qualquer uma das partes (ou por ambas as partes, como um dupla titulação inferior), em conformidade com os regulamentos da parte em questão.

12. Reclamações e recursos

12.1. Ambas as Partes irão administrar todos os procedimentos de reclamações, recursos e reparações estudantis, relacionados a qualquer parte do Programa ofertado em suas sedes ou em resposta a qualquer regulamentação e regra da outra parte.

13. Disposições sobre a viagem da equipe

13.1. Ambas as partes irão dispor e pagar pela viagem de sua equipe até a instituição parceira e pagarão também pela estadia e por todas as despesas de sua equipe enquanto estiverem na instituição parceira.

13.2. Dado que a Universidade Federal do Rio de Janeiro é uma instituição mantida por contribuintes, a implementação da Cláusula 13.1 dependerá de consulta a priori com o departamento financeiro da universidade.

14. Saúde e segurança

14.1. Cada parte será responsável por todos os aspectos de saúde e segurança em relação aos aspectos do Programa ofertado em sua sede.

ANEXO DOIS: CONDIÇÕES FINANCEIRAS

1. CONDIÇÕES FINANCEIRAS

1.1. A University of Durham renunciará as taxas devidas por qualquer aluno matriculado no programa durante os períodos de residência a serem pagos à Universidade Federal do Rio de Janeiro, conforme especificado nos acordos de cotutela individuais, que constam no Anexo Quatro.

1.2. A Universidade Federal do Rio de Janeiro renunciará as taxas de inscrição devidas por qualquer aluno matriculado no Programa durante os períodos de residência, a serem pagas à University of Durham, conforme especificado nos acordos de cotutela individuais que constam no Anexo Quatro.

1.3. A Universidade Federal do Rio de Janeiro fixará e cobrará as taxas dos estudantes, durante todo o período de residência na Universidade Federal do Rio de Janeiro. As taxas cobradas serão equivalentes às taxas padrão da Universidade Federal do Rio de Janeiro. A Universidade Federal do Rio de Janeiro reserva-se o direito de alterar as taxas anunciadas em conformidade com as alterações nos custos operacionais. Poderão ser cobradas taxas adicionais, caso necessárias. 
1.4. A University of Durham fixará e cobrará as taxas dos estudantes durante todo o período de residência na University of Durham. As taxas cobradas serão equivalentes às taxas padrão para graus de pesquisa da University of Durham. A University of Durham reserva-se o direito de alterar as taxas anunciadas em conformidade com as alterações nos custos operacionais. Poderão ser cobradas Bench Fees (taxas adicionais), caso necessárias.

1.5. A University of Durham não será responsável por qualquer atraso ou falha no pagamento das taxas devidas por qualquer aluno à Universidade Federal do Rio de Janeiro.

1.6. A Universidade Federal do Rio de Janeiro não será responsável por qualquer atraso ou falha no pagamento das taxas devidas por qualquer aluno à University of Durham.

1.7. Serão aplicados os regulamentos da University of Durham sobre a progressão para as turmas.
1.8. A Universidade Federal do Rio de Janeiro não é responsável pela aquisição de recursos para viagem, manutenção e estadia do aluno no exterior durante o período requerido para desenvolver suas atividades de doutorado. Essa responsabilidade é exclusiva do aluno e seu orientador, seja sob forma de solicitação de bolsas de doutorado sanduíche no exterior ou equivalente.
2. BOLSAS DE ESTUDO

Quaisquer bolsas de estudo ou financiamentos externos e internos deverão ser especificados para cada aluno, nos acordos de cotutela individuais, que constam no Anexo Quatro.

 

ANEXO TRÊS: ACORDOS INDIVIDUAIS DE COTUTELA
A ser acordado para cada aluno

Entre

A Universidade Federal do Rio de Janeiro
E

a University of Durham, UK

Seção A: Detalhes do Estudante

	1.
	NOME DO ESTUDANTE
	Clique aqui para digitar

	2.
	ENDEREÇO
	Clique aqui para digitar

	3
	DATA DE NASCIMENTO
	Clique aqui para digitar


Seção B: Detalhes do Projeto de Pesquisa
	4
	Por favor, forneça os detalhes do plano de estudo, incluindo a data proposta de início e fim do doutorado e a data de entrega da tese, além dos períodos de residência em cada instituição:

	Clique aqui para digitar

	5
	Por favor, descreva os recursos/instalações oferecidos por cada instituição:

	Clique aqui para digitar


Seção C: Disposições sobre os orientadores
	6
	Por favor, forneça informações detalhadas dos orientadores, incluindo título, nome, cargo, departamento, faculdade e instituição

	Clique aqui para digitar


Seção D: Avaliações 
	7.
	Por favor, forneça as informações sobre a avaliação do progresso estudantil, incluindo os nomes dos avaliadores e os detalhes do cronograma de avaliações.



	Clique aqui para digitar


Seção E: Formação e Desenvolvimento
	8.
	Por favor, forneça os detalhes dos orientadores, incluindo título, nome, cargo, departamento, faculdade e instituição.

	Clique aqui para digitar


Seção F: Disposições financeiras
	9.
	Por favor, forneça detalhes sobre qualquer ajuda financeira ao estudante.

	Clique aqui para digitar


Seção G: AUTORIZAÇÃO/APROVAÇÃO DO DEPARTAMENTO
	Assinatura (Chefe de Departamento):
	

	Nome (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Função (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Instituição (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Data:
	Clique aqui para digitar


	Assinatura (Chefe de Departamento):
	

	Nome (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Função (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Instituição (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Data:
	Clique aqui para digitar


Seção G: AUTORIZAÇÃO / UNIVERSIDADE DE APROVAÇÃO
	Assinatura (Chefe de Departamento):
	

	Nome (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Função (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Instituição (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Data:
	Clique aqui para digitar


	Assinatura (Chefe de Departamento):
	

	Nome (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Função (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Instituição (por favor, digite):
	Clique aqui para digitar

	Data:
	Clique aqui para digitar


 

ANEXO IV: GESTÃO E RELATÓRIO

A parceria será gerida, em princípio, por uma Comissão de Parceria para o Brasil, constituída por representantes dos departamentos/faculdades envolvidos na parceria, com o apoio de um representante do Escritório Internacional. A Comissão se reunirá a cada dois anos. A parceria será avaliada a cada ano por esta comissão. A avaliação anual pela Comissão deverá considerar os seguintes pontos:

1. Departamento/Faculdade: Clique aqui para digitar
2. Organização Parceira: Clique aqui para digitar
3. Título e qualificação do programa: Clique aqui para digitar
4. Tipo de acordo de colaboração: Duplo Diploma / Diploma Conjunto / Diploma de Durham apenas
5. Local de realização do doutorado: Durham / UFRJ / Ambos
6. Progresso de cada aluno:

	Clique aqui para digitar


7. Comparação dos padrões acadêmicos entre as universidades parceiras (considerar as descrições ou critérios acordados durante a aprovação da parceria):

	Clique aqui para digitar


8. Áreas de pesquisa abrangidas pelos alunos de doutorado e sua integração com os departamentos/faculdades, incluindo áreas de pesquisa conjunta e áreas de desenvolvimento futuro:
	Clique aqui para digitar


9. Recursos disponíveis para os estudantes:
	Clique aqui para digitar


10. Feedback dos alunos e as implicações deste:
	Clique aqui para digitar


11. Feedback feito a partir da avaliação dos alunos que estão no meio ou no final do doutorado (deverá incluir os relatórios do(s) examinador(es) externo(s)):
	Clique aqui para digitar


12. Provisão de estágio em pesquisa:
	Clique aqui para digitar


13. Questões decorrentes de períodos de estudo em organizações parceiras - apoio a estudantes, integração na comunidade de acolhimento, alojamento, questões sobre idioma, materiais informativos, antes da partida dos alunos e no retorno:
	Clique aqui para digitar


14. Ações relativas à seguros, saúde e segurança:
	Clique aqui para digitar


15. Questões sobre as admissões, incluindo o rendimento estudantil e as habilidades linguísticas necessárias:
	Clique aqui para digitar


16. Questões sobre diversidade (gênero, etnia, estudantes com necessidades especiais, estudantes mais velhos):
	Clique aqui para digitar


17. Taxas de conclusão:
	Clique aqui para digitar


18. Possibilidades de carreira profissional, caso conhecidas:
	Clique aqui para digitar


19. Publicidade utilizada no programa, para garantir que o nome da University of Durham esteja sendo utilizado de forma adequada:
	Clique aqui para digitar


20. Mudança de pessoal e capacitação profissional no decorrer do ano (a fim de garantir a qualidade de forma continuada):
	Clique aqui para digitar


21. Acrescentar quaisquer informações consideradas importantes sobre a qualidade da experiência estudantil e sobre a gestão eficaz da parceria:
	Clique aqui para digitar


Depois de concluído, o relatório deverá ser encaminhado para as instâncias apropriadas das de ambas as instituições até o dia [data a ser confirmada]. No caso da University of Durham deverá ser apreciada pelo Faculty Collaborative Provision Panel, por meio do Faculty Support Officer.
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